
Číslo Projektu: 170 čj.: 18954/2016-51
Číslo v CES: 5483

Dodatek č. 2 ke Smlouvě o podmínkách realizace projektu
v rámci Programu přeshraniční spolupráce

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj

se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1

zastoupené: RNDr. Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce

na straně jedné

a

Obec Kvilda
se sídlem: Kvilda 17, 384 93 Kvilda

starostou

na straně druhé

uzavřely

v návaznosti na Smlouvu o podmínkách realizace projektu v rámci Programu přeshraniční spolupráce Česká
republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014—2020 (dále jen ,,Smlouva“) ze dne 23.11.2017, kterou
jsou stanoveny podmínky pro realizaci aktivit české části projektu:

Číslo projektu: 170
Název projektu: Odkaz podmaleb na skle
Prioritní osa: 2
Specifický cíl: 6c

(dále jen „Projekt11)

tento Dodatek.

ČI. 1

ČI. 2 Smlouvy se mění takto:

Harmonogram plnění

Realizace projektu musí být dokončena nejpozději do 31.12.2021.

Příloha ě. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
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Nová verze Přílohy č. 2 Rozhodnutí Monitorovacího výboru a Přílohy č. 5 Harmonogram monitorovacích
období je připojena k tomuto dodatku.

ČI. 2

Všechna ostatní ustanovení Smlouvy ve znění Dodatku č. 1 zůstávají nezměněna.

ČI. 3

1. Dodatek je vyhotoven ve 3 stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. Jednotlivá vyhotovení
budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden Národní orgán a jeden
Kontroloři.

2. Smluvní strany se dohodly, že tento Dodatek se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v
registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých
smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), v platném znění.

3. Smluvní strany prohlašují, že si text Dodatku pečlivě před jeho podpisem přečetly, s jeho obsahem
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho
připojují své podpisy.

V Praze, dne /4 n
Za Národní orgán

Za věcnou a formální správnost Dodatku:

V Písku, dne...........?.L!L«L.....
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

vedoucí oddělení pro NUTS II Jihozápad
Centra pro regionální rozvoj České republiky
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Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 170 Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 170
Odkaz podmaleb na skle Die Geschichte der Hinterglasmalerei

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 2 Mal im Begleitausschuss vorgelegt, /
Projekt byl předložen po 2 na Monitorovací výbor

Zustándige Stellen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP Jihočeský kraj
Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP Niederbayern
Ressortzustándigkeit in BY / Rezort v BY StMBW
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 170
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ZIEL ETZ EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 170 Europaischer Fonds fur
regianale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
54 Monate / měsíců 01.07.2017 31.12.2021

Prioritátsachse / Prioritní osa 2 Erhaltung und Schutz der Umwelt sowie Fórderung der Ressourceneffizienz / Zachování a
ochrana životního prostředí a účinné využívání zdrojů
6c) Erhóhung der Attraktivitát des Programmgebiets durch Erhalt und Aufwertung des

Spezifisches Ziel / Specifický cíl gemeinsamen Kultur- und Naturerbes in nachhaltiger Form / Zvýšení atraktivity dotačního
území prostřednictvím zachování a zhodnocení společného kulturního a přírodního dědictví v
udržitelné formě

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku Attraktivitát des Kultur- und Naturerbes / Atraktivita kulturního a přírodního dědictví
Žahl der geforderten Gůter des Nátur- und
Kulturerbes / Počet podpořených objektů i ,00
přírodního a kulturního dědictví
Anzahl von Erschlieftungs-,

Outputindikatoi7 Indikátor výstupu | Zielwert / Cílová hodnota Bewusstseinsbildungs- und
Marketmgaktivitaten im Bereich Nátur- und
Kulturerbe / Počet aktivit v oblasti zpřístupňení, 4,00
vytváření povědomí a propagace v oblasti
přírodního a kulturního dědictví

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet 1.101.611,97 €
Gesamtbudget der Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé
výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 0,00 €

Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu Nein / Ne
Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de mintrms

Ort der Projektdurchfuhrung/ Místo realizace projektu
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets ín der Tschechischen Republik/Vybrané
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Freyung-Grafenau • Jihočeský kraj
• Regen • Plzeňský kraj
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Z IE L E T Z

E n tsch e id u n g  d e s B e g le ita u ssch u sse s zu m  P ro je k t / R o zh od n u tí M o n ito ro va c íh o  výb o ru  k p ro je k tu  1 7 0

EuropSische Union 
Evropská unie

E urop a isch er F o n d s fu r 
re g ia n a le  E n tw ick lu n g  

E vro p ský fo n d p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

P ro je k tla u fze it / D o ba re a liza ce p ro je k tu  

5 4 M o n ate  / m ě s íců

P rio ritá tsa chse  / P rio ritn í o sa

S p ez ifisch e s Z ie l / S p ec ifický  c íl 

E rge bn is ind ika to r / In d iká to r výs led ku

O u tp utind ika to i7  In d iká to r výs tu p u | Z ie lw ert / C ílo vá h od no ta

G esam tes  fo rde rfáh ig es B u dg e t / C e lko vý  zp ů sob ilý ro zp oče t

G e sam tb u dg e t d er A k tiv itá ten  a uB e rh a lb  d e s P rog ram m ge bie ts  (ind ika tiv )  / C e lko vé zp ůso b ilé  
výd a je  a k tiv it m im o d ota ční ú ze m í (in d ika tivn ě )

B e ih ilfe re le van z d e s P ro je kts  / R e leva nce  ve ře jn é p od po ry  p ro je k tu

F a lls  ja , U m se tzun g u b e r A G V O  o d e r de minimis / P oku d a n o , re a liza ce  v  so u lad u s o b e cn ým  
n aříze n ím  o  b loko vých  vý jim ká ch n eb o  v  rá m c i d e mintrms

P ro je k tb eg inn  / Z ačá te k  re a liza ce p ro je k tu P rojek te nd e  / K on ec  re a liza ce p ro je k tu  

0 1 .0 7 .2 0 1 7 3 1 .1 2 .2 0 21

2 E rh a ltun g u n d S ch utz  d er U m w elt so w ie F órd eru ng  d e r R e ssou rce ne ffiz ien z  / Z a cho vá ní a  
o chra na  ž ivo tn ího  p ros třed í a  ú č in né  vyu ž ívá ní zd ro jů

6 c) E rh óh u ng d er A ttra k tiv itá t d e s P rog ram m ge bie ts  d urch  E rh a lt u n d A u fw e rtu ng  d es  
g em e insa m e n K u ltu r- u nd  N a tu rerb es  in n ach ha ltig er  F o rm  / Z výše ní a trak tiv ity  d o tačn íh o 

ú ze m í p ros tře dn ic tv ím  za cho ván í a zh od no cen í sp o le čn éh o ku ltu rn ího  a p říro d n íh o d ě d ic tv í v  
u d rž ite lné  fo rm ě

A ttra k tiv itá t d es K u ltu r- u n d N a ture rb es  / A trak tiv ita  ku ltu rn íh o  a p řírod n íh o  d ě d ic tv í 

Ž a h l d er g e fo rd erten  G ů te r d es N á tur- u n d
K u ltu re rb e s / P o če t p od po řen ých  o b jek tů  i ,00
p říro d n íh o a ku ltu rn ího  d ěd ic tv í

A n za h l vo n E rsch lie ftu n gs-,

B e w u ss tse in sb ild u ng s- u n d 
M a rke tm ga k tiv ita te n  im  B e re ich N á tu r- u n d
K u ltu re rb e  / P o če t a k tiv it v  o b las ti zp řís tup ňe ní, 4 ,00

vy tvá řen í p o věd o m í a p ro pa ga ce v  o b la s ti 

p říro d n íh o a ku ltu rn ího d ěd ic tv í

1 .10 1 .6 1 1,9 7 €

0 ,00  €

N e in / N e

Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu

A u sg e w áh lte  N U TS  R e gio ne n d e s P ro gra m m g eb ie ts im  F re is ta a t B aye rn  / V yb ran é re g io n y N U TS A u sge w áh lte N U T S R e g io ne n d e s P rog ram m ge bie ts  ín  d er T sche ch isch en R e pu b lik /V yb ra né  
v  d o ta čn ím  ú ze m í ve  S vo bo dn ém  s tá tě B a vo rsko  re g io n y N U TS  v  d o ta čn ím  ú ze m í v  Č e ské re pu b lice

•  F reyu ng -G rafe na u  • J ih oče ský k ra j

•  R e ge n • P lze ň ský k ra j
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EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidungdes Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 170 Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung Shrnutí projektu
Ziele und Inhalť. Cíle a obsah:
Das Ziel und Inhalt des Projektes ist Erhalt und Aufwertung des Nátur- und Kulturerbes, sowie Cílem a obsahem projektuje zachování a zhodnocení přírodního a kulturního dědictví a
Stárkung der regionalen Identitát durch Hinweis an gemeinsame Geschichte. Konkrét befasst posilování regionální identity připomenutím společné historie. Konkrétně se projekt zabývá
sich das Projekt mít der Bewahrung des BY-CZ Kulturerbes - der Hinterglasmalerei. Durch ein uchováním bavorsko-českého kulturního dědictví- podmalbou na skle. Prostřednictvím
aufeinander abgestimmtes Gesamtkonzept entstehen in den Gemeinden Kvilda und společného konceptu vzniknou v obcích Kvilda a Schónbrunn am Lusen - Hohenau muzea, která
Schónbrunn am Lusen-Hohenau Museen, die den Besuchern einen Einblick in die Geschichte návštěvníkům představí historii podmalby na skle, přiblíží význam skla v historii regionu a
der Hinterglasmalerei geben, die Bedeutung des Glases fůr die Region vermitteln, und představí historické exponáty z různých epoch. Každé muzeum bude zaměřeno na svůj region a
historische Exponáte der Hinterglasmalerei aus verschiedenen Epochen prásentieren. Jedeš jeho zvláštnosti. Do projektu bude zapojena veřejnost a české a bavorské školy v obou
Museum konzentriert sich auf seine Region und deren Besonderheiten. Es sollen Offentlichkeit, regionech. V muzeích obdrží žáci i veřejnost nejen informace o společném kulturním dědictví
tsch. und bay. Schulen beider Regionen ins Projekt eingebunden werden. In den Museen selbst podmalby na skle, ale prostřednictvím společných workshopů se s podmalbou na skle i

sollen Schúler und Óff. nicht nur uber das gem. Kulturerbe der Hinterglasmalerei informiert prakticky seznámí. Obě muzea budou vzájemně propojena společnou turistickou trasou, která
werden, sondern durch entsprechende Workshops direkt in Berúhrung mit der bude vyznačena symbolem a osazena QR kódy (informace o podmalbách na skle a o historii
Hinterglasmalerei kommen. Die Museen sollen durch einen gemeinsamen Wegekorridor obchodu mezi Bavorskem a Českem). Tato trasa bude určena pro cyklisty na kolech i

miteinander verbunden werden, der wird mit einem Symbol und QR-Codes (Inf. zur eklektrokolech a pro pěší turisty. Elektrokola umožní přístup i osobám s handicapem.
Hinterglasmalerei und der Handelsgeschichte zwischen BY und CZ) beschildert. DieserWeg wird Turisté dostanou novou atraktivní nabídku v centrech obcí a odlehčí se tak exponovaným
fur Radfahrer, E-Bikes und FuRganger geeignet sein. E-Bikes sind auch fur Personen mit přírodním lokalitám. Nová turistická trasa vytvoří žádoucí alternativu automobilové dopravě.
Handicaps eine Moglichkeit hierteilzunehmen. Die Gaste bekommen ein attraktives Angebot in Aktivity budou podpořeny i přeshraničním marketingem území jako jedné turistické
den Gemeindezentren und das entlastet die belasteten Naturzonen. Der neue tour.Weg schafft destinace. Projekt je provázán s dalšími aktivitami v regionu, zejména
eine wunschenswerte Alternativě zum Autoverkehr. Die Aktivitáten werden auch durch česko-bavorskými projekty Putování srdcem Evropy bez hranic, Slatěmi a pláněmi Šumavy a
grenzuber. Vermarktung des Gebietes ais eine gem. Destination unterstutzt. Das Projekt ist mit Bavorského lesa a je v souladu s nadřazenými rozvojovými strategiemi území. Při plánování
anderen Aktivitáten in der Region verbunden, vor allem mit den CZ-BY Projekten Grenzenlos projektuje nutno brát v úvahu i ubytovací kapacitu regionu.
wandern im Herzen Europas, Durch Filze und Hochebenen des Bóhm. und B. Waldes und ist im Aktivity:
Einklang mit uberg. Entwicklungsstr. des Gebiets. Bei der Projektplanung rechnet man mit der V rámci jednoho společného konceptu vzniknou dvě muzea (na Kvildě a v Schónbrunn am
Unterkunftskapazitát der Region. Lusen)
Aktivitáten: Přeshraniční programy pro mládež a veřejnost
Es sollen zwei Museen unter einem gem. Museumskonzept entstehen (in Kvilda und Vybudování propojující naučné stezky Kvilda - Schónbrunn am Lusen s vyznačením a popisem
Schonbr.am L.) Odpovídající informační texty - osazení stezky informačními QR kódy, propojení s Turistickým
Grenzuber. Programme furJugend und Offentlichkeit informačním systémem Bavorského lesa a Šumavy
Bau einer Anbindung - Lehrpfad Kvilda-Schdnbrunn am L. mit Beschilderung und Beschreibung Marketing a propagace území jako jedné společné turistické destinace.
Entsprechende Informationstexte - QR-Codes entlang des Weges, Verlinkung mit der Cílové skupiny:
Informationsplattform BayerischerWald-Bohmerwald. Návštěvníci, místní obyvatelé, školy a další vzdělávací instituce, spolky, svazky a instituce činné
Marketing und Vermarktung der Region ais gemeinsames Reiseziel. v oblasti kulturního dědictví.
Zielgruppen: Přidaná hodnota:
Besucher, Einheimische, Schulen und andere Bildungseinrichtungen, Vereine, Verbánde und Vytvoření společné přeshraniční destinace
Instítutionen, die im Bereich Kulturerbe tátig sind. Společný marketing území
Erwarteter Mehrwert: Turistické zhodnocení území, rozšíření turistické nabídky a prodloužení sezóny
Schaffung einer gem. grenzubergreifenden Destination Zvyšování povědomí o přírodním kulturním dědictví
GemeinsameVermarktung des Gebiets Sblížení Čechů a Bavorů. Zaměření na mládež
Touristische Aufwertung des Gebietes, Erweiterung des tour. Angebots und Verlángerung der
Saison
Sensibil. fur das Nátur- und Kulturerbe
Annáherung der Tschechen und Bayern. Zielrichtung -Jugendliche.
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Entscheidungdes Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 170

EuropSische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung

Ziele und Inhalť .
Das Ziel und Inhalt des Projektes ist Erhalt und Aufwertung des Nátur- und Kulturerbes, sowie 
Stárkung der regionalen Identitát durch Hinweis an gemeinsame Geschichte. Konkrét befasst 
sich das Projekt mít der Bewahrung des BY-CZ Kulturerbes - der Hinterglasmalerei. Durch ein 
aufeinander abgestimmtes Gesamtkonzept entstehen in den Gemeinden Kvilda und 
Schónbrunn am Lusen-Hohenau Museen, die den Besuchern einen Einblick in die Geschichte 
der Hinterglasmalerei geben, die Bedeutung des Glases fůr die Region vermitteln, und 
historische Exponáte der Hinterglasmalerei aus verschiedenen Epochen prásentieren. Jedeš 
Museum konzentriert sich auf seine Region und deren Besonderheiten. Es sollen Offentlichkeit, 
tsch. und bay. Schulen beider Regionen ins Projekt eingebunden werden. In den Museen selbst 
sollen Schúler und Óff. nicht nur uber das gem. Kulturerbe der Hinterglasmalerei informiert 
werden, sondern durch entsprechende Workshops direkt in Berúhrung mit der 
Hinterglasmalerei kommen. Die Museen sollen durch einen gemeinsamen Wegekorridor 
miteinander verbunden werden, der wird mit einem Symbol und QR-Codes (Inf. zur 
Hinterglasmalerei und der Handelsgeschichte zwischen BY und CZ) beschildert. Dieser Weg wird 
fur Radfahrer, E-Bikes und FuRganger geeignet sein. E-Bikes sind auch fur Personen mit 
Handicaps eine Moglichkeit hierteilzunehmen. Die Gaste bekommen ein attraktives Angebot in 
den Gemeindezentren und das entlastet die belasteten Naturzonen. Der neue tour. Weg schafft 
eine wunschenswerte Alternativě zum Autoverkehr. Die Aktivitáten werden auch durch 
grenzuber. Vermarktung des Gebietes ais eine gem. Destination unterstutzt. Das Projekt ist mit 
anderen Aktivitáten in der Region verbunden, vor allem mit den CZ-BY Projekten Grenzenlos 
wandern im Herzen Europas, Durch Filze und Hochebenen des Bóhm. und B. Waldes und ist im 
Einklang mit uberg. Entwicklungsstr. des Gebiets. Bei der Projektplanung rechnet man mit der 
Unterkunftskapazitát der Region.
Aktivitáten:
Es sollen zwei Museen unter einem gem. Museumskonzept entstehen (in Kvilda und 
Schonbr.am L.)
Grenzuber. Programme fur Jugend und Offentlichkeit
Bau einer Anbindung - Lehrpfad Kvilda-Schdnbrunn am L. mit Beschilderung und Beschreibung 
Entsprechende Informationstexte - QR-Codes entlang des Weges, Verlinkung mit der 
Informationsplattform Bayerischer Wald-Bohmerwald.
Marketing und Vermarktung der Region ais gemeinsames Reiseziel.
Zielgruppen:
Besucher, Einheimische, Schulen und andere Bildungseinrichtungen, Vereine, Verbánde und 
Instítutionen, die im Bereich Kulturerbe tátig sind.
Erwarteter Mehrwert:
Schaffung einer gem. grenzubergreifenden Destination 
Gemeinsame Vermarktung des Gebiets
Touristische Aufwertung des Gebietes, Erweiterung des tour. Angebots und Verlángerung der 
Saison
Sensibil. fur das Nátur- und Kulturerbe
Annáherung der Tschechen und Bayern. Zielrichtung -Jugendliche.

Shrnutí projektu

Cíle a obsah:
Cílem a obsahem projektuje zachování a zhodnocení přírodního a kulturního dědictví a 
posilování regionální identity připomenutím společné historie. Konkrétně se projekt zabývá 
uchováním bavorsko-českého kulturního dědictví- podmalbou na skle. Prostřednictvím 
společného konceptu vzniknou v obcích Kvilda a Schónbrunn am Lusen - Hohenau muzea, která 
návštěvníkům představí historii podmalby na skle, přiblíží význam skla v historii regionu a 
představí historické exponáty z různých epoch. Každé muzeum bude zaměřeno na svůj region a 
jeho zvláštnosti. Do projektu bude zapojena veřejnost a české a bavorské školy v obou 
regionech. V muzeích obdrží žáci i veřejnost nejen informace o společném kulturním dědictví 
podmalby na skle, ale prostřednictvím společných workshopů se s podmalbou na skle i 
prakticky seznámí. Obě muzea budou vzájemně propojena společnou turistickou trasou, která 
bude vyznačena symbolem a osazena QR kódy (informace o podmalbách na skle a o historii 
obchodu mezi Bavorskem a Českem). Tato trasa bude určena pro cyklisty na kolech i 
eklektrokolech a pro pěší turisty. Elektrokola umožní přístup i osobám s handicapem.
Turisté dostanou novou atraktivní nabídku v centrech obcí a odlehčí se tak exponovaným 
přírodním lokalitám. Nová turistická trasa vytvoří žádoucí alternativu automobilové dopravě. 
Aktivity budou podpořeny i přeshraničním marketingem území jako jedné turistické 
destinace. Projekt je provázán s dalšími aktivitami v regionu, zejména 
česko-bavorskými projekty Putování srdcem Evropy bez hranic, Slatěmi a pláněmi Šumavy a 
Bavorského lesa a je v souladu s nadřazenými rozvojovými strategiemi území. Při plánování 
projektuje nutno brát v úvahu i ubytovací kapacitu regionu.
Aktivity:
V rámci jednoho společného konceptu vzniknou dvě muzea (na Kvildě a v Schónbrunn am 
Lusen)
Přeshraniční programy pro mládež a veřejnost
Vybudování propojující naučné stezky Kvilda - Schónbrunn am Lusen s vyznačením a popisem 
Odpovídající informační texty - osazení stezky informačními QR kódy, propojení s Turistickým 
informačním systémem Bavorského lesa a Šumavy 
Marketing a propagace území jako jedné společné turistické destinace.
Cílové skupiny:
Návštěvníci, místní obyvatelé, školy a další vzdělávací instituce, spolky, svazky a instituce činné 
v oblasti kulturního dědictví.
Přidaná hodnota:
Vytvoření společné přeshraniční destinace 
Společný marketing území
Turistické zhodnocení území, rozšíření turistické nabídky a prodloužení sezóny 
Zvyšování povědomí o přírodním kulturním dědictví 
Sblížení Čechů a Bavorů. Zaměření na mládež
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Projektgesamtziel Hlavní cíl projektu
Das Projektgesamtziel ist es unter koordinierter Beteiligung der Projektpartner eine nachhaltige Hlavním cílem projektuje přispět k udržitelnému rozvoji území Šumavy a Bavorského lesa za
Entwicklung des Bohm. und B.Waldes zu leisten. Das Ziel des Projektes ist Sensibilisierung fur společného a koordinovaného přispění partnerů projektu. Cílem projetu je zvýšení povědomí o
das Kulturerbe der Region, Forderung des sanften Tourismus, grólšeres Touristische Angebot, kulturním dědictví regionu jeho propagace, podpora šetrného turistického ruchu, rozšíření
Verlángerungder Saison, Marketing, Stárkung der hist. und kulturellen Verbindungen und turistické nabídky, prodloužení sezóny, marketing, posílení historických a kulturních vazeb a tím
dadurch die Stárkung der Identitát des Gebietes. Durch ein aufeinander abgestimmtes i posílení identity území. Prostřednictvím vzájemně koordinovaného konceptu vzniknou dvě
Gesamtkonzept entstehen zwei Museen, die den Besuchern einen Einblick in die Geschichte der muzea, která návštěvníkům představí historii podmalby na skle a přiblíží význam skla v historii
Hinterglasmalerei geben, die Bedeutung des Glases fur die Besiedlungsgeschichte der Region osídlení regionu, představí historické exponáty podmalby na skle v různých epochách a zvýší
vermitteln, historische Exponáte der Hinterglasmalerei aus verschiedenen Epochen povědomí o tomto tématu i prostřednictvím pedagogicky zpracovaných informačních materiálů
prásentieren und im Rahmen von pádagogisch aufbereiteten Informationsmaterialien Schuler, pro žáky, rodiny a veřejnost a přispějí tak k prohlubování znalostí o regionální identitě. Obě
Familien und Off. fur das Thema sensibilisieren und damit einen Beitrag zur Wissensbildung muzea budou propojena vyznačenou a popsanou tematickou turistickou trasou, Území bude
und Vertiefung der regionalen Identitát leisten, Beide Museen werden uber einen beschilderten turisticky zhodnoceno a dojde k jeho společnému marketingu, jako jedné turistické destinace.
und beschriebenen them. Weg miteinander verbunden. Das Ziel ist auch Umweltaspekt - Cílem je i ekologický aspekt - nasměrování turistů do center obcí a tím odlehčení exponovaným
Besucherlenkung in die Gemeinde-Zentren und damit die Entlastung der exponierten přírodním lokalitám. Významná je i nabídka pro cyklisty a propagace kol a elektrokol jako
Naturstellen. Bedeutend ist auch das Angebot fur Radfahrer und Vermarktung der Fahrráder alternativy automobilové dopravy. Dalším významným cílem projektu je sjednocení celého
und E-bikes ais eine Alternativě zum Fahrzeugverkehr. Ein weiteres wichtiges Ziel ist území a odbourávání všech bariér mezi Čechy a Bavory. K vybranému specifickému cíli projekt
Vereinheitlichung des gesamten Gebietes und Abbau von Barrieren zwischen Tsch. und Bayern. přispívá zejména: Posílením povědomí o nehmotném kulturním dědictví a posílením identity
Um das spez. Projektziel zu erreichen sind folgende Aspekte relevant: Sensibilisierung fur das území. Rozvojem infrastruktury a zázemí pro šetrnou poznávací turistiku. Zajištěním
immaterielle Kulturerbe und Stárkung der Identitát des Gebietes. Entwicklung der Infrastruktur informovanosti o regionu a jeho propagací jako jednoho společného území, společným
und Einrichtungen fur erlebnisorientiertem, nachhaltigen Tourismus. Informationen uber die marketingem. Rozvojem šetrného turistického ruchu, prodloužením sezóny. Nasměrováním
Region und die Forderung des Gebiets ais ein gem. Gebiet, gem. Marketing. Entwicklung des návštěvníků regionu do nových bodů zájmu v centru obcí a odlehčení exponovaným přírodním
sanften Tourismus, Verlángerung der Saison. Lenkung der Besucher in die Gemeinde-Zentren, lokalitám. Odbouráváním bariér. Přispěním k vytvoření společného prostoru bez hranic.
Entlastung der stark frequentierten Naturstellen. Abbau von Barrieren. Beitrag zum gemeins.
Raum ohne Grenzen.
Ergebnisse des Projekts Výsledky projektu
Zu erwarten ist eine deutliche Steigerung der Attraktivítát des Fordergebiets durch Aufwertung Obecně dojde ke zvýšení atraktivity dotačního území prostřednictvím zhodnocení společného
des gemeinsamen Nátur- und Kulturerbe in nachhaltiger Form. Konkrete Ergebnisse des přírodního a kulturního dědictví v udržitelné formě. Konkrétní výsledky projektu: Turistické
Projektes: Touristische Aufwertung der Region: Durch ein aufeinander abgestimmtes zhodnocení regionu: Vybudování tematicky stejně zaměřených a propojených muzeí se stálou
Gesamtkonzept entstehen zwei Museen mit Dauerausstellungen in Kvilda und Hohenau, die expozicí v Kvildě a v Hohenau. Propojení vzdělávací a populárně naučné činnosti činnosti obou
sich inhaltlich ergánzen und miteinander verwoben sind. Verknúpfung pádagogischer und muzeí, zaměřené hlavně na mládež. Vybudování společné propojující turistické stezky pro pěší,
aligemeinverstándlichenTátigkeiten beider Museen, die sich vor allem an diejugend richten. kola a elektrokola mezi muzeem v Kvildě a muzeem v Hohenau. Vytvoření společného popisu
Bau einergemeinsamer Fahrrad/E-Bike und Wanderanbindung zwischen den Museen in Kvilda výstupů projektu a jejich zpřístupnění v e-podobě na webových stránkách a dále v papírové
und Hohenau. Erstellen einer gemeinsamen Beschreibung der Projektergebnisse und podobě ve formě prospektů. Vytvoření společného marketingu územíjako jedné turistické
Bereitstellen inWebseiten und in gedruckter Form - Prospekte. Gemeinsames Marketing des destinace.
Gebietes ais eines Touristenziel.
Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung/
Udržitelný rozvoj positiv / pozitivní
Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung /
Rovné příležitosti a zamezeni diskriminace neutrál / neutrální

Gleichstellungvon Mánnern und Frauen/
Rovnost mezi muži a ženami neutrál / neutrální
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Projektgesamtziel

Das Projektgesamtziel ist es unter koordinierter Beteiligung der Projektpartner eine nachhaltige 
Entwicklung des Bohm. und B.Waldes zu leisten. Das Ziel des Projektes ist Sensibilisierung fur 
das Kulturerbe der Region, Forderung des sanften Tourismus, grólšeres Touristische Angebot, 
Verlángerung der Saison, Marketing, Stárkung der hist. und kulturellen Verbindungen und 
dadurch die Stárkung der Identitát des Gebietes. Durch ein aufeinander abgestimmtes 
Gesamtkonzept entstehen zwei Museen, die den Besuchern einen Einblick in die Geschichte der 
Hinterglasmalerei geben, die Bedeutung des Glases fur die Besiedlungsgeschichte der Region 
vermitteln, historische Exponáte der Hinterglasmalerei aus verschiedenen Epochen 
prásentieren und im Rahmen von pádagogisch aufbereiteten Informationsmaterialien Schuler, 
Familien und Off. fur das Thema sensibilisieren und damit einen Beitrag zur Wissensbildung 
und Vertiefung der regionalen Identitát leisten, Beide Museen werden uber einen beschilderten 
und beschriebenen them. Weg miteinander verbunden. Das Ziel ist auch Umweltaspekt - 
Besucherlenkung in die Gemeinde-Zentren und damit die Entlastung der exponierten 
Naturstellen. Bedeutend ist auch das Angebot fur Radfahrer und Vermarktung der Fahrráder 
und E-bikes ais eine Alternativě zum Fahrzeugverkehr. Ein weiteres wichtiges Ziel ist 
Vereinheitlichung des gesamten Gebietes und Abbau von Barrieren zwischen Tsch. und Bayern. 
Um das spez. Projektziel zu erreichen sind folgende Aspekte relevant: Sensibilisierung fur das 
immaterielle Kulturerbe und Stárkung der Identitát des Gebietes. Entwicklung der Infrastruktur 
und Einrichtungen fur erlebnisorientiertem, nachhaltigen Tourismus. Informationen uber die 
Region und die Forderung des Gebiets ais ein gem. Gebiet, gem. Marketing. Entwicklung des 
sanften Tourismus, Verlángerung der Saison. Lenkung der Besucher in die Gemeinde-Zentren, 
Entlastung der stark frequentierten Naturstellen. Abbau von Barrieren. Beitrag zum gemeins. 
Raum ohne Grenzen.

Ergebnisse des Projekts

Zu erwarten ist eine deutliche Steigerung der Attraktivítát des Fordergebiets durch Aufwertung 
des gemeinsamen Nátur- und Kulturerbe in nachhaltiger Form. Konkrete Ergebnisse des 
Projektes: Touristische Aufwertung der Region: Durch ein aufeinander abgestimmtes 
Gesamtkonzept entstehen zwei Museen mit Dauerausstellungen in Kvilda und Hohenau, die 
sich inhaltlich ergánzen und miteinander verwoben sind. Verknúpfung pádagogischer und 
aligemeinverstándlichenTátigkeiten beider Museen, die sich vor allem an diejugend richten.
Bau einergemeinsamer Fahrrad/E-Bike und Wanderanbindung zwischen den Museen in Kvilda 
und Hohenau. Erstellen einer gemeinsamen Beschreibung der Projektergebnisse und 
Bereitstellen in Webseiten und in gedruckter Form - Prospekte. Gemeinsames Marketing des 
Gebietes ais eines Touristenziel.

Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám

Nachhaltige Entwicklung/
Udržitelný rozvoj

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung /
Rovné příležitosti a zamezeni diskriminace

Gleichstellung von Mánnern und Frauen/
Rovnost mezi muži a ženami

Europáische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Hlavní cíl projektu

Hlavním cílem projektuje přispět k udržitelnému rozvoji území Šumavy a Bavorského lesa za 
společného a koordinovaného přispění partnerů projektu. Cílem projetu je zvýšení povědomí o 
kulturním dědictví regionu jeho propagace, podpora šetrného turistického ruchu, rozšíření 
turistické nabídky, prodloužení sezóny, marketing, posílení historických a kulturních vazeb a tím 
i posílení identity území. Prostřednictvím vzájemně koordinovaného konceptu vzniknou dvě 
muzea, která návštěvníkům představí historii podmalby na skle a přiblíží význam skla v historii 
osídlení regionu, představí historické exponáty podmalby na skle v různých epochách a zvýší 
povědomí o tomto tématu i prostřednictvím pedagogicky zpracovaných informačních materiálů 
pro žáky, rodiny a veřejnost a přispějí tak k prohlubování znalostí o regionální identitě. Obě 
muzea budou propojena vyznačenou a popsanou tematickou turistickou trasou, Území bude 
turisticky zhodnoceno a dojde k jeho společnému marketingu, jako jedné turistické destinace. 
Cílem je i ekologický aspekt - nasměrování turistů do center obcí a tím odlehčení exponovaným 
přírodním lokalitám. Významná je i nabídka pro cyklisty a propagace kol a elektrokol jako 
alternativy automobilové dopravy. Dalším významným cílem projektu je sjednocení celého 
území a odbourávání všech bariér mezi Čechy a Bavory. K vybranému specifickému cíli projekt 
přispívá zejména: Posílením povědomí o nehmotném kulturním dědictví a posílením identity 
území. Rozvojem infrastruktury a zázemí pro šetrnou poznávací turistiku. Zajištěním 
informovanosti o regionu a jeho propagací jako jednoho společného území, společným 
marketingem. Rozvojem šetrného turistického ruchu, prodloužením sezóny. Nasměrováním 
návštěvníků regionu do nových bodů zájmu v centru obcí a odlehčení exponovaným přírodním 
lokalitám. Odbouráváním bariér. Přispěním k vytvoření společného prostoru bez hranic.

Výsledky projektu

Obecně dojde ke zvýšení atraktivity dotačního území prostřednictvím zhodnocení společného 
přírodního a kulturního dědictví v udržitelné formě. Konkrétní výsledky projektu: Turistické 
zhodnocení regionu: Vybudování tematicky stejně zaměřených a propojených muzeí se stálou 
expozicí v Kvildě a v Hohenau. Propojení vzdělávací a populárně naučné činnosti činnosti obou 
muzeí, zaměřené hlavně na mládež. Vybudování společné propojující turistické stezky pro pěší, 
kola a elektrokola mezi muzeem v Kvildě a muzeem v Hohenau. Vytvoření společného popisu 
výstupů projektu a jejich zpřístupnění v e-podobě na webových stránkách a dále v papírové 
podobě ve formě prospektů. Vytvoření společného marketingu územíjako jedné turistické 
destinace.

positiv / pozitivní 

neutrál / neutrální 

neutrál / neutrální
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Erfiillung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfuhrungwerden verpflichtend
erfullt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál / Společný personál □
Gemeinsame Finanzierung / Společné financování EZl

Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner /Vedoucí partner LP1
Name der Organisation / Název organizace Obec Kvilda
Staat / Stát ČESKÁ REPUBLIKA
Sitz aulšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Jaroslav Tachovský
Rechtsform / Právní forma Obec či městská část, organizační složka obce či městské části
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / offentlich
Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Gemeinde Hohenau
Staat / Stát DEUTSCHLAND
Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Andrea Rothkopf
Rechtsform / Právní forma Kdrperschaft des óffentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / offentlich

Projektbudget! Rozpočet projektu
Kostenplan / Rozpočet

LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt/Celkem
Anwendung der Personalkostenpauschale /
Uplatnění paušálu na personální náklady nem ne nein / ne -

Personalkosten / Personální náklady 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Búro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské
a administrativní výdaje 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na
cestování a ubytování 0,00 € 6.000,00 € 6.000,00 €

Kosten fůr externe Expertise und
Dienstleistungen / Náklady na externí odborné 90.154,80 € 208.152,10 € 298.306,90 €
poradenství a na služby
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Europálsche Union 
Evropská unie

E u ro pa is c h e r F o n d s ftir  
re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro ps k ý  fo n d p ro  
re g io n á ln í ro z v o j

Erfiillung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce

D ie  K rite r ie n  G e m e ins a m e  A u s a rb e itu n g u n d G e m e ins a m e  D u rc h fu h ru n g  w e rd en  v e rp flic h te nd  

e rfu llt. / K rité r iu m  S po leč n á  p říp ra v a  a  S p o le č n á re a liz a c e  js o u  s p ln ěn a p o v inn ě .

G e m e in s am e s P e rs o n á l /  S p o le č n ý  p e rs o n á l 

G e m e in s a m e F in a n z ie ru n g  /  S p o le č né  fin an c o v án í

Projektpartner / Partneři projektu 

Leadpartner / Vedoucí partner LP1

N a m e d e r O rg a n is a tio n  / N á z ev  o rg an iz a c e  

S ta a t /  S tá t

S itz  a u lš e rha lb  d e s P rog ra m m ge b ie ts  / S íd lo  m im o  d o ta č n í ú z e m í 

K o n ta k tpe rs o n  / K o n ta k tn í o s o ba  

R e c h ts fo rm  / P ráv n í fo rm a  

R ec h ts s ta tus  /  T y p  p ro s tře d k ů

Projektpartner / Projektový partner PP 2

N a m e  d e r O rg a n is a tio n  / N á z e v  o rg an iz a c e  

S ta a t /  S tá t

S itz  a u R e rh a lb  d e s P rog ram m g e b ie ts  / S íd lo  m im o  d o ta č n í ú z e m í 

K o n ta  k tp e rs o n  / K o n ta k tn í o s o ba  

R e c h ts fo rm  / P ráv n í fo rm a  

R e c h ts s ta tu s /  T y p  p ro s třed k ů

EZl

O b e c K v ilda  

Č E S K Á  R E P U B L IK A  

n e in  / n e

J a ro s la v  T a c h ov s k ý

O b e c č i m ě s ts k á  č á s t, o rg a n iz a čn í s lo ž k a  o bc e  č i m ě s ts k é  č á s ti 

o ffen tlic h  / o ffen tlic h

G e m e ind e  H o he na u  

D E U T S C H LA N D  

n e in  / n e  

A n d re a  R o th k o p f

K d rp e rs c h a ft d e s  ó ffe n tlic h en  R e c h ts  

o ffen tlic h  / o ffen tlic h

Projektbudget! Rozpočet projektu

Kostenplan /  Rozpočet

L P 1 (C Z ) P P 2  (D E ) G e s am t/C e lk e m

A n w e n du n g  d e r P e rs o n a lk o s te n pa us c h a le  /
U p la tn ěn í p a u š á lu  n a  p e rs o n á ln í n ák la d y  n e m n e n e in  / n e -

P e rs on a lk os te n  / P e rs o ná ln í n á k lad y 0 ,00  € 0 ,0 0  € 0 ,00  €

B ú ro - u n d  V e rw a ltu n g s au s g ab e n / K a nc e lá řs k é  

a  a d m in is tra tiv n í v ý d a je
0 ,00  € 0 ,0 0  € 0 ,0 0  €

R e is e - u n d U n te rb rin g un g s ko s te n  / N á k lad y  n a  

c e s tov á n í a  u b y to v á n í
0 ,00  € 6 .00 0 ,0 0  € 6 .00 0 ,0 0  €

K o s te n  fů r e x te rn e  E x p e rtis e  u n d

D ien s tle is tu ng e n  / N á k la dy  n a  e x te rn í o d b o rn é  

p o rad e n s tv í a  n a  s lu ž by
9 0 .1 5 4 ,8 0  € 2 08 .1 52 ,1 0  € 2 9 8 .3 06 ,90  €

S e ite  /  S tra n a  5  v o n  /  z  8



ZIELaETZ Europáische Union
Evropská unieEntscheidung

des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 170 Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung

cil eus Evropský fond pro
regionální rozvoj

Ausrústungskosten / Výdaje na vybavení 146.420,51 € 265.780,00 € 412.200,51 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie
Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a 385.104,56 € 0,00 € 385.104,56 €
stavební práce
Gesamtbudget / Celkové způsobilé výdaje 621.679,87 € 479.932,10€ 1.101.611,97 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtes fórderfahiges Budget/ Celkový
způsobilý rozpočet 621.679,87 € 479.932,10 € 1.101.611,97 €

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel)/ Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 528.427,88 € 407.942,28 € 936.370,16 €

Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 93.251,99 € 71 989,82 € 165.241,81 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 93.251,99 € 71.989,82 € 165.241,81 €
financování z veřejných zdrojů

• Davon private Finanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze soukromých 0,00 € 0,00 € 0,00 €
zdrojů

Gesamtes fórderfahiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 621.679,87 € 479.932,10 € 1.101.611,97€

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Obec Kvilda Kommunale Mittel / Kommunale Mittel 62.168,00 €
MMRČR Bundesmittel / Bundesmittel 31.083,99 €
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ZIEL ETZ

a
c il  eus

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 170

Ausrústungskosten / Výdaje na vybavení 146.420,51 € 265.780,00 €

Anschaffung und Miete von Immobilien sowie
Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a 
stavební práce

385.104,56 € 0,00 €

Gesamtbudget / Celkové způsobilé výdaje 621.679,87 € 479.932,10€

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 €

Gesamtes fórderfahiges Budget/ Celkový 
způsobilý rozpočet 621.679,87 € 479.932,10 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel)/ Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 528.427,88 € 407.942,28 €

Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování 93.251,99 € 71 989,82 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

93.251,99 € 71.989,82 €

• Davon private Finanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze soukromých 
zdrojů

0,00 € 0,00 €

Gesamtes fórderfahiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet 621.679,87 € 479.932,10 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Obec Kvilda Kommunale Mittel / Kommunale Mittel 62.168,00 €

MMRČR Bundesmittel / Bundesmittel 31.083,99 €

Europáische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

412.200,51 €

385.104,56 €

1.101.611,97 €

0,00 €

1.101.611,97 €

936.370,16 € 

165.241,81 €

165.241,81 €

0,00 €

1.101.611,97€
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ZIEL ETZ Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 170 Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí
Entscheidung in der 11. Sitzung des Begleitausschusses am 24.11.2020 /
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 11. zasedání dne 24.11.2020: Eingeplant/ Naplánován - Ánderungsvorlage BA Nr 001-LP1 / Předložení změn MV č. 001-LP1

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 528.427,88 € 407 942,28 € 936.370,16 €

Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 93.251,99 € 71.989,82 € 165.241,81 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitrage / Z toho 93 251,99 € 71.989,82 € 165.241,81 €
financování z veřejných zdrojů

• Davon private Finanzierungsbeitrage/
Z toho financování ze soukromých 0,00 € 0,00 € 0,00 €
zdrojů

Gesamtes fórderfahiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 621 679,87 € 479.932,10€ 1 101.611,97 €

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Obec Kvilda Kommunale Mittel / Kommunale Mittel 62.168,00 €
MMRČR Bundesmittel / Bundesmittel 31 083,99 €
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ZIEL ETZ

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 170

Europáische Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 11. Sitzung des Begleitausschusses am 24.11.2020 / 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 11. zasedání dne 24.11.2020:

Eingeplant/ Naplánován - Ánderungsvorlage BA Nr 001-LP1 / Předložení změn MV č. 001-LP1

Finanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle 
EÚS (prostředky ERDF)

Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitrage / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

• Davon private Finanzierungsbeitrage/ 
Z toho financování ze soukromých 
zdrojů

Gesamtes fórderfahiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet

Fordersatz / Dotační sazba

LP1 (CZ)

528.427,88 € 

93.251,99 €

93 251,99 €

0,00 €

621 679,87 € 

85,00 %

PP2 (DE)

407 942,28 € 

71.989,82 €

71.989,82 €

0,00 €

479.932,10€ 

85,00 %

Gesamt / Celkem

936.370,16 € 

165.241,81 €

165.241,81 €

0,00 €

1 101.611,97 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Obec Kvilda Kommunale Mittel / Kommunale Mittel

MMRČR Bundesmittel / Bundesmittel

62.168,00 € 

31 083,99 €
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ZIEL 1

Europáísche Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 170 Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Vorbehalt / Výhrada

Entscheidung in der 5. Sitzung des Begleitausschusses am 29.05.2017 / Rozhodnutí
Monitorovacího výboru na 5. zasedání dne 29.05.2017:

Eingeplant mit Auflage/ Naplánován s podmínkou

Auflage / Podmínka:
Auf bayerischer Seite ist die Landesstelle fur die nichtstaatlichen Museen in Bayern aktiv in das
Projekt einzubinden. /
Na bavorské straně musí být do projektu aktivně zapojena Zemská instituce pro nestátní muzea
v Bavorsku (Landesstelle fur die nichtstaatlichen Museen in Bayern).

Enthaltungen / Zdržení se hlasování:
Reg. d.Opf, Bezirk Karlsbad / Vláda Horní Falc, Karlovarský kraj

Erláuterungen / Vysvětlivky Entscheidung in der 11. Sitzung des Begleitausschusses am 24.11.2020 / Rozhodnutí
Monitorovacího výboru na 11. zasedání dne 24.11.2020:

Anhand der Ánderungsvorlage BA Nr. 001-LP1 wurde die Projektlaufzeit geándert: 01.07.2017-
31.12.2021

AUFLAGE: Die Forderfáhigkeit der Ausgaben des bayerischen Projektpartners endet am
31.12.2020, Fur den neuen oder verlángerten Berichtszeitraum (aufgrund der
Projektlaufzeitverlángerung)muss auch der bayerische Projektpartner einen Partnerbericht im
eMS erstellen und einreichen. /
Na základě Předložení změn MV č. 001-LP1 byla změněna doba realizace projektu: 01.07.2017 -
31.12.2021

PODMÍNKA: Způsobilost výdajů bavorského projektového partnera končí dne 31.12.2020. Pro
nové nebo prodloužené monitorovací období (na základě prodloužení doby realizace projektu)
musí rovněž bavorský projektový partner vyhotovit a podat zprávu za partnera v eMS.
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Z IE L  1

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 170

Europáísche Union 

Evropská unie

E u ro p a is c h e r  F o n d s  fu r  

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Vorbehalt / Výhrada

Erláuterungen / Vysvětlivky

Entscheidung in der 5. Sitzung des Begleitausschusses am 29.05.2017 / Rozhodnutí 
Monitorovacího výboru na 5. zasedání dne 29.05.2017:

E in g e p la n t  m it  A u f la g e / N a p lá n o v á n  s  p o d m ín k o u

A u f la g e  /  P o d m ín k a :

A u f b a y e r is c h e r S e ite  is t  d ie  L a n d e s s te lle  fu r  d ie  n ic h ts ta a tl ic h e n  M u s e e n  in  B a y e rn  a k t iv  in  d a s  

P ro je k t e in z u b in d e n . /

N a  b a v o rs k é  s t ra n ě  m u s í b ý t d o  p ro je k tu  a k t iv n ě  z a p o je n a  Z e m s k á  in s t itu c e  p ro  n e s tá tn í m u z e a  

v  B a v o rs k u  (L a n d e s s te lle  fu r  d ie  n ic h ts ta a t l ic h e n  M u s e e n  in  B a y e rn ) .

E n th a ltu n g e n  /  Z d rž e n í  s e  h la s o v á n í :

R e g . d .O p f, B e z irk  K a r ls b a d  /  V lá d a  H o rn í F a lc , K a r lo v a rs k ý  k ra j

Entscheidung in der 11. Sitzung des Begleitausschusses am 24.11.2020 / Rozhodnutí 
Monitorovacího výboru na 11. zasedání dne 24.11.2020:

A n h a n d  d e r  Á n d e ru n g s v o r la g e  B A  N r . 0 0 1 -L P 1  w u rd e  d ie  P ro je k t la u fz e it g e á n d e r t : 0 1 .0 7 .2 0 1 7 -  

3 1 .1 2 .2 0 2 1

A U F L A G E : D ie  F o rd e r fá h ig k e it  d e r  A u s g a b e n  d e s  b a y e r is c h e n  P ro je k tp a r tn e rs  e n d e t a m  

3 1 .1 2 .2 0 2 0 , F u r  d e n  n e u e n  o d e r  v e r lá n g e r te n  B e r ic h ts z e it ra u m  (a u fg ru n d  d e r  

P ro je k t la u fz e itv e r lá n g e ru n g )  m u s s  a u c h  d e r  b a y e r is c h e  P ro je k tp a r tn e r e in e n  P a rtn e rb e r ic h t im  

e M S  e rs te lle n  u n d  e in re ic h e n . /

N a  z á k la d ě  P ře d lo ž e n í z m ě n  M V  č . 0 0 1 -L P 1  b y la  z m ě n ě n a  d o b a  re a liz a c e  p ro je k tu : 0 1 .0 7 .2 0 1 7  -  

3 1 .1 2 .2 0 2 1

P O D M ÍN K A : Z p ů s o b ilo s t v ý d a jů  b a v o rs k é h o  p ro je k to v é h o  p a r tn e ra  k o n č í d n e  3 1 .1 2 .2 0 2 0 . P ro  

n o v é  n e b o  p ro d lo u ž e n é  m o n ito ro v a c í  o b d o b í (n a  z á k la d ě  p ro d lo u ž e n í d o b y  re a liz a c e  p ro je k tu )  

m u s í ro v n ě ž  b a v o rs k ý  p ro je k to v ý  p a rtn e r  v y h o to v it  a  p o d a t z p rá v u  z a  p a r tn e ra  v  e M S .
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Program přeshraniční spolupráce Harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu Příloha č. £
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko
Cíl EÚS 2014-2020

Zeitplan Nr. / Harmonogram číslo- 3
Projektname / Název projektu: Die Geschichte der Hinterglasmalerei/Odkaz podmaleb na skle
Projektnummer / Číslo projektu 170
LP1: Obec Kvilda CZ
PP2: Gemeinde Hohenau BY
Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfůhrung ab: / Souhlas se zahájením realizace projektu od: 12.04.2017
Projektbeginn / Začátek realizace projektu. 01.07.2017
Projektende / Konec realizace projektu: 31.12.2021

Berichtszeitraum / Monitorovací období Termín der Berichtslegung
Berichtstyp / Typ zprávy fůr CZ / Termín předložení Anmerkung / Poznámka

Reihenfolge / Pořadí Beginn / Počátek Ende / Konec zprávy pro ČR

1. 12.04.2017 31.03.2018 laufend / průběžná 30.04.2018
2. 01.04.2018 31.12.2018 laufend / průběžná 30.01.2019
3. 01.01.2019 30.09.2019 laufend / průběžná 30.10.2019
4. 01.10.2019 30.06.2020 laufend / průběžná 30.07.2020
5. 01.07.2020 31.12.2020 laufend / průběžná 30.01.2021
6. 01.01.2021 31.12.2021 abschlieliend / závěrečná 01.03.2022

Name / Název Datum / Dne Vor- und Nachname /
Jméno a příjmení Unterschrift / Podpis

Ausgearbeitet von /
Vypracoval:
(Ausgabenprúfende Centrum pro regionální

rozvoj České republiky 2<E>. U. loto
Stelle LP / Kontrolor
VP)

Fůr den Leadpartner
bestátígt von / Za
vedoucího partnera Obec Kvilda
potvrdil:




